Sepher YeshaYahu (Isaiah)
Chapter 46

AU YA Ino via 737 F4P (I 09Y 1sads
Bjol 4wy xyFryo wyix4wy ayasly
TAMD O3By M0 933 O0p O3 DN

DD Niyn Niomy DRy mnma)

1. kara™ Bel qores N’bo hayu “atsabeyhem achayah w’lab’hemah
n’su’otheykem “amusoth masa’ [« ayephah.

Isa46:1 Bel has bowed down, Nebo stoops over; their images are the beasts
and the cattle; your things carried are loads; a burden the weary.

46:1> "Emece By, cvvetpiBm Aaywv, éyéveto Ta yAumTa adTdv €ls Onpla
Kol KT'T,]V’I]' alpeTe avTa Ka'ro.?)e?)ep,éva s cI)op'rf,ov KOTLOVTL éK>\€>\Up.,év0),
1 Epese Bél, synetribé Dagon, egeneto ta glypta auton eis théria
Bel fell, - Dagon was broken. became Their carved images for the wild beasts;

kai ktene; airete auta katadedemena phortion kopionti eklelumeno
and cattle lift them being bound a load, tiring, fainting,
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2. qar’'su kar’"u yach’daw lo’ malet masa’ w’ sh’bi halakah.

Isa46:2 They stooped over, they have bowed down together;
not rescue the burden, and has gone captivity.
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2> kal TELAVTL Kal ékAeAvpévy ok LoyvovTL GiLa,
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2 kai peinonti kai eklelymeng ouk hama, hoi ou
and hungering, not together; the ones not
sothénai polemou, autoi de aichmalotoi échthésan.
to be delivered war; but they themselves as captives are led away.
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3. shim’"u ‘elay beyth Ya aqob w'l:al=sh’erith beyth Yis'ra’El

-beten han'su’im =-racham.
Isad6:3 Listen to Me, O house of Yaaqob (Jacob), and 2!l the remnant of the house of
Yisra’El; birth and have been carried the womb;

3> AkovoaTé pov, oikos Tod lakwP kat wav 70 kaTadormov 100 IopanA
oL aipdpevol éx kolAias kal maidevdpevol éx maldiov:

3 Akousate mou, oikos tou Iakob kai to kataloipon tou Israél
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Hear me, O house of Jacob, and the rest of Israel!

hoi airomenoi ¢k koilias kai paideuomenoi H
O ones being lifted the belly, and being corrected
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4. W' oo =zig'nah hu’ w' ad-seybah ‘es’bol “asithi
wa ‘esa’ wa ‘es’bol wa'amalet.
Isa46:4 old age ' am He, and ! shall bear to gray hair;

have done it, and ' shall carry you; and ! shall bear you and I shall deliver you.

4> €ws yNpovs éyd elj, kal éws GV KATAYNPAONTE, EYO ELPLL®
€yw avéxopal VRdv, éyn €molnoa kal €ye Aviow, éye dvadfpopal kal cnow VRES.
4 gérous eimi, kai katagérasete, eimi;

old age; | am, and you should become aged, | am.

anechomai hymon, epoiéesa kai aneso, analempsomai kai soso hymas.
endure you. | made, and ! shall spare. | shall take up and I shall deliver you.
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5. I'mi th’dam’yuni w’thash’wu w’thaﬁi;shiiuni w' \ .. - - .
Isa46:5 | o whom would you liken Me and make Me equal and compare Me,
that ?
<S> TlwL pe wporwoaTe; (8ete Teyvacaode, oL mAavopevol.

5 tini me homoiosate? idete technasasthe, hoi planomenoi.
To whom do you liken me? Behold cunningly contrive, O misleading ones!
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6. hazalim kis w'keseph baqganeh yish'qolu yis’k’ru
w'ya asehu ‘el yis’g’du ‘aph-yish’tachauu.

Isa46:6 Those who lavish the purse and weigh silver on the scale hire
, and he makes it ¢l (a deity); they bow down, indeed they worship it.
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<6> ol cupBarddpevol xpuolov ék papoLTmiov Kal apydpLov
év Luy®d otioovowy év oTabpd kal prodwodpevor ypvooydov émoinoav yelpomolnTa
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6 hoi symballomenoi marsippiou
And the ones uniting in a money bag,
kai argyrion stésousin en stathmg
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and silver balance scale shall establish weight;
kai misthosamenoi epoiésan cheiropoiéta
and ones hiring made handmade idols,

kai kuuantes proskynousin autois.
and bowing they do obeisance to it.
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7. yisa’uhu “al=katheph yis’b’luhu w'yanichuhu thach’tayu w'ya amod

m’gomo lo’ yamish ‘aph-yits’” aq ‘clayu w'lo’ ya aneh mitsaratho lo’ yoshi enu.

Isa46:7 They lift it the shoulder and carry it; they set it in its place and it stands.
It does not move its place. Though one may cry (o it, it cannot answer;
it cannot deliver him his distress.

<I> alpovov adTo éml TdV dpwv, kal mopedovTal: éav de Bdov adTo,
€L ToD TOTOL AVTOD PLéVeL, oV puM kwwnBf)® kal os dv Botom TPos adToV,
oV 1 eloakooT), A0 KAK®V oV W1 COoT AdTOHV.
7 airousin auto ton omon, kai poreuontai;

They lift it the shoulder, and they go.

de thosin auto, tou topou autou menei,

And 7 they put it its place, it remains.
ou meé kinéthé; kai hos 21 boésé auton,

In no way shall it move, and who should yell it,
ou me eisakousg, kakon ou mé sosé auton.

in no way shall it listen; hurt in no way shall it deliver him.
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8. zik'ru-zo’th w’hith’oshashu phosh’” im «/-~leb.

Isa46:8 Remember this, and show yourself men;
, you transgressors i1 heart.

Q&> pvnodnTe TadTa kal orevafate, petavonoarte,
oL memAavnpévol, émoTpéfaTe T kapdla.
8 mneésthéte tauta kai stenaxate, ,
Remember these things and moan! R
hoi peplanémenoi, epistrepsate t¢ kardia.
O ones being misled! Turn in heart!
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9. zik'ru ri'shonoth me olam w'eyn “od w'ephes kamoni.

Isa46:9 Remember the former things of old, am /', and there is no other;
Iam , and there is none like Me,
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D> kal pviobnre Ta MPdTEPA AT TOD aldvos, 8T Eyd elp 6 Beos,
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9 kai mnésthéte ta protera , eimi y
Remember the things prior the eon! am ,
kai ouk eti plén emou
and no other besides me;
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10. magid mere’shith ‘acharith umigedem
lo’-na’asu ‘omer “atsathi thaqum w’zal=cheph’tsi ‘e eseh.

Isa46:10 Declaring the end the beginning, and the past those things
have not been done, Saying, My purpose shall be established,
and I shall accomplish /! My desire;

10> dvayyélhwv mpoTepov Ta €oyaTa mpLy avTa yevéohal, kal dpa ocvvetehéodn-
kat etma I[lacd pov 7 BovA) otioetar, katl mavTa, soo BefodAevpat, ToLnon:
10 anaggellon proteron ta eschata genesthai,
announcing formerly the last things taking place,
kai hama synetelesthé; Kkai eipa mou hé boulé stesetai,
and are completed together. And I said, my counsel shall stand,

kai , hosa bebouleumai, poiéso;
and as much as I have planned I shall do;
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1. miz'rach “ayit me’erets mer'chaq ‘ish “atsatho
‘aph-dibar’ti ‘aph-‘abi’enah yatsar'ti ‘aph-‘e esenah.

Isad46:11 a bird of prey the east, the man of My purpose a far off land.
Truly I have spoken; truly I shall bring it to pass. I have planned it, surely I shall do it.

A1> kaddv &’ dvaToAdv TeTewwov kal &mo yis moppwbev mepL wv Befoddevpar,
€AdAmoa kal fyayov, ékTion Kal €moLmoa, Tyayov a0TOV
kal €06dwoa TTY 680V avTod.
11 kalon peteinon kai gés porrothen
calling the winged creature, and a land at a distance,

bebouleumai, elalésa kai egagon,

the things I have planned. And I have spoken, and I have brought him.
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ektisa kai epoiésa, égagon auton kai enodosa tén hodon autou.
I have created and I made him. I have brought him, and I prospered his way.
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12. shim’"u ‘clay ‘abirey leb har'chogqim mits’daqah.

Isa46:12 Listen to Me, mighty ones of heart who are far righteousness.

12> dkodoaTé pov, ol AmoAwAekdTes TNV kapdlav ol pakpav Amo Ths dikaroohvrs.
12 akousate mou, hoi apololekotes tén kardian hoi makran tés dikaiosynes.
Hear me, O ones destroying the heart! O ones far righteousness.
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13. gerab’ti tsid’qathi lo’ thir’chaq uth’shu”athi lo’ th’acher

w'nathati t'shu”ah I'Yis’ra’El tiph’ar’ti.
Isa46:13 I bring near My righteousness, it is not far off; And My salvation shall not delay.
And I shall grant salvation , and My glory Yisra’El

13> fyyroa v Sikatochvmy pov kal TV coTtnplav Ty map’ érod ov Bpaduvd:
3edwka év Zuwv cwtnplav 7o lopam els 86Eaopa.

13 eéggisa tén dikaiosynén mou
I brought near my righteousness,

kai tén sotérian ou bradyno;

and the deliverance , I shall not be slow about;
dedoka soterian to Israél cis doxasma.

I have appointed deliverance - to Israel glory.
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